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II. évfolyam 1896. 

Fogyaszszunk honi ipart. 

Lejárt az ideje annak, hogy Magyarország 
agrár állam legyen. Ha államunkat erőben s 
vagyonban fentartani akarjuk, mindenekelőtt 
rationális gazdaságot kell űznünk s másod- 
szor ipart kell teremtenünk, hazánkat 
mielőbb tekintélyes iparállamá emelni. 

Soha ezt el nem érjük, mig közönségünk- 
ben megvan az a – hogy ne mondjuk — hó- 
bort, csak azt szeretni, a mi idegen. Soha sem 
érjük ezt el, ha a társadalom nem veszi ke- 
zébe az ügyet s maga részéről hathatósan nem 
támogatja a kormány jóakaratát. A kormány 
tehet sokat, az igaz; de nem mindent. Adhat 
kedvezményeket, nyujthat segélyt a termelő- 
nek; de többet nem tehet. A ki legtöbbet, 
mindent tehet: az a társadalom. 

Tekintsünk végig az ujabb kor kulturális 
fejlődésén. Mit kell tapasztalnunk itt? Azt, 
hogy a mi valóban nagyszerü alkotás csak tör- 
tént, egytől-egyig a társadalom vivmánya. – 
Tekintsük különösen hazánkat. Óly lelkes tár- 
sadalma nincs a kontinensen egyetlen állam- 
nak sem, mint nekünk. A mi közönségünkben 
megvan a lángoló hazaszeretet, a mely őt jel- 
lemzi. Ez az, a miben a társadalom hatalma 
nyilvánul. Ezt a lelkesedést használjuk fel 
minden nagyobb mozgalomnál, ezt kell fel- 
használnunk iparunk emelésére is. Mig az oláh 
tunya, a szász nehézkes, addig a magyar köny- 
nyü vérü, lelkes. 

A ki szereti hazáját, törekedni is fog an- 
nak iparát emelni. A ki pedig ezt megtette, 
az hozzájárult hazája vagyoni emelkedéséhez. 

Soha a társadalom szükségét iparunk biz- 
tositására nézve, ugy nem éreztük, mint ez 
idő szerint, midőn a romániai vámháboru oly 
érzékenyen sujtotta szükebb hazarészünk ipa- 
rát. - El vagyunk vágva eddigi piaczunktól, 
tespedésre vagyunk itélve; pusztulunk, veszünk. 
Pedig hát ezen lehetne segiteni, csak akarni 
kell; s népünkben az akarat megvan. Hazánk 
évenként 50 millió forint áru textil-ipart im- 
portál; ez csak egy iparczikk után. Hátha ez 
az ötven millió forint itthon maradna! Pedig 
maradhatna. Iparunk bár kicsi, de biztos ala- 
pokon fekvő s versenyképes. Egyes iparágak- 
ban már is tulszárnyaljuk a kültöldi versenyt. 
—– De mi haszna ennek, ha nincs fogyasztó 

gel biró termelővel. 

pője? stb. Ökozója a fogyasztást közvetitő ke- 
reskedő, mert a vevőnek nem kinálja a hazai 
termékeket. 

Ezen segiteni, változtatni kell. Magyaror- 
szágnak oly óriási fogyasztó közönsége van, 
hogy ha annak csak ötvenedrésze fedezi szük- 
ségleteit Erdélyből, nem vagyunk képesek 
eleget termelni. - Már pedig ezt kötelessége 
a társadalomnak megtenni. A mit honi termé- 
kekből fedezhetünk, azt ne vegyük máshonnan. 
Ha ezt megteszszük, emelkedni fog iparunk, 
az árak tetemesen fognak csökkenni. EÉz a ha- 
zafiság semmi áldozattal nem jár, csak egy 
kis jóakarat kell hozzá. 

Van egy mód — nagyon könnyü — en- 
nek keresztülvitelére: alakitsunk honi 
iparczikkeket fogyasztó egyesülete- 
ket! Ez a legegyszerübb s legbiztosabb. A 

telessége nincs, mint hogy becsületével köte- 
lezi magát, hogy minden szükségletét, melyet 
innen beszerezhet, innen is fedez. 

Kezdjük Brassón. Alakitsunk itt oly egy- 
letet, melynek tagjai kötelezzék magukat min- 
den szükségletüket Brassóból, itteni gyártmá- 
nyokból fedezni — természetesen a mennyiben 
az illető czikk itt készül. E város 30 ezer la- 
kója között csak lehet tizezer olyanra számi- 
tani, kik ezen intézménybe vonhatók. Minő 
hatalmas lendületet adna iparunknak, ha tiz- 
ezer ember egyszerre minden szükségletét in- 
nen fedezné! 

Ez a módja a segélynek egyszerü, köny- 
nyü s még áldozatot sem követel. 

Fogjunk kezet mindnyájan, kik itt va- 
gyunk; kezdjünk hozzá. Ha ez megtörténik, 
akkor nincs veszélytetve semmi, — persze, ha 
kiterjeszthetjük ezen mozgalmat az anyaországra 
is. Mi hiszszük, hogy nagyon könnyen lehet 
megtenni ezt is; csak az alkalmas férfiakat 
kell megtalálni, kik kezökbe vegyék a haza- 

közönségünk ? Ezért nem emelkedhetik ipa- fias ügyet. 

runk, ezért nem versenyezhetünk egyes ipar- 
ágakban a külföldi, nagy fogyasztó-közönség- 

Ki az oka ennek? A termelő-e? - Nem 
egészen. A főokozói mi magunk, mi fogyasztók 
vagyunk. Miért nem kérdezzük a szabónál: 
van-e hazai posztója ? a kalaposnál: van-e honi 
kalapja? a czipőraktárban: van-e itteni ezi- 

ki ez egyesületek tagja, annak semmi más kö- 

Kezdjünk Brassóban! Mi érezzük legin- 
kább a szükséget. Vegyék kezökbe ezt az in- 
téző körök; a többi magától jő. Mozgassunk 
meg ez ügyben mindent s beteljesül rajtunk 
is a közmondás: „segits magadon és is- 
ten is megsegit! 

Legyen jelszavunk: alakitsunk honi ipart 
fogyasztó szövetkezeteket ! 

A közös hadügyminiszter - a mint a Bud. 
Corr.4 értesül, — elhatározta, hogy eltérőleg az ed- 
digi, évek hosszu során át követett eljárástól, ezután 
az ő felsége és a meghivott külföldi tisztek jelenlété- 
ben megtartandó őszi nagy hadgyakorlatokra ujság- 
irással hivatalszerüen foglalkozó ujságiró többé nem 

mellé többé ujságiró nem fog beosztatni, ugy hogy 
sem a magyar, sem az osztrák sajtó nem lesz többé 
ugy, mint eddig volt, a hadgyakorlat fővezénylete mel- 
leit autorizált ujságiró által képviselve. A hadgyakor- 

e latok lefolyásáról szóló tudósitásokkal egy, a hadügy- 
miniszter által e czélra már kirendelt s kizárólag ka- 
tonákból álló sajtóiroda fog megbizatni. Annak idején, 
háboru esetében szintén ez az iroda lesz hivatva, 
hogy az egész sajtót hadi tudósitásokkal ellássa. Ezen 
uj intézkedésekre, mint a ,„Bud. Corre. hallja, nem 
valami különös ok szolgáltatott alapot. 

A kissingeni találkozásról egy német 
következőket irja : 

lap a 

Kálnoky gróf osztrák - magyar külügyminiszter, 
Aehrenthal osztályfőnök kiséretében, e hó 22-én reg- 
gel érkezett Kissingenbe és azonnal Bismarck herczeg 
látogatására sietett. A két diplomata a birodalmi kan- 
czellár lakosztályában kezdte meg tanacskozásait. Két- 
ségtelen, hogy a magas politikának igen fontos és ko- 
moly ügyeiről van szó és azért e találkozásnak ugy 
itt, mint Németországban nagy jelentőséget tulajdoni- 
tanak. Hogy a diplomaták mily kérdések fölött fog- 
nak tanácskozni, az természetesen nem jut nyilvános- 
ságra, de ki lehet találni. 

Az osztrák-magyar és német szövetség, mely 
évek óta oly előnyösnek bizonyult mindkét államra és 
lényegesen hozzájárult az európai béke fentartásához, 
legalább a mi az irásbeli megállapodásokat illeti, vége 
felé közeledik és igy természetes, hogy megujitását 
illetőleg beható tanácskozások folynak, annyival is 
inkább, mivel a keleti kérdést illető politikai konstel- 
lácziók is lényegesen megváltoztak. Sikerült ugyan a 
török-görög háborut megakadályozni, de e helyett más 
és sokkal veszélyesebb gyujtóanyag támadt. 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

A szegénység átka. 
—– Regény. - 

Irta: Brankovics György. 

(8) (Folytatás.) 

E pillanatban lódobogás és kocsizörgés hallatszott 
az utról; a legények felugráltak, de mielőtt az ajtóhoz 

lépett be, egy körülbelől huszonnégy éves barna fiatal 
ember karján a csárdába. 

A csárdás lekapta hálósapkáját s hajlongva kér- 
dezte 

— Mivel szolgálha.... 

Nem folytathatta tovább, mert a karikás legé- 
nyek megragadták, a földre teperték, a száját be- s 
A kezeit. lábait összekötötték és az üres kancsók mellé, 
az asztalra helyezték. 

— Siessünk, Ferencz ! - szóla a remegő nő olda- 
lán, a karikástalan legénynek a fiatal ember; — üldö- 
zőink nyomunkban vannak, nincs veszteni való időnk. 

— Fiuk, ott a csárdás lakószobája! — szóla 
egy baloldali ajtóra mutatva a Ferencznek nevezett. 

És a fiuk szép csendesen odasiettek a megjelölt 
0z, megnyomták a kilincset, de bizony hiába, az 
be volt belülről zárva. 

ajtóh 
ajtó 

— Ki kell fesziteni. - sugta Ferenez a le- 
gényeknek. 

A három legény elővette fokosát s mintha teljes 
életükben csak ajtókat feszegettek volna, oly csende- 
sen és oly ügyesen ékelték be a zár közepén, a zár 
alatt és felett különben csak verekedéseknél használt 
fegyverüket. 

Egy hatalmas feszités, és az ajtó recsegve tárult fel 
előttük. 

— Jézus, Mária szent József! — kiáltá, álmá- 
ból felriadva s az ivóból besugárzó fénynél az idegen 
arczokat megpillantva, a csárdásné. 

— Meg ne mozduljon! — hangzott az egyik le- 
gény parancsszava — és ne féljen, — folytatá szeli- 
debb hangon, - nem lesz semmi bántódása ; csak ezt 
a fiucskát itt ebben a bölcsőben adjuk oda annak, 
a kié... 

E szavaknál a másik két legény felkapta a böl- 

csőt, kivitte az ivóba és az aranyhaju hölgy elé he- 

lyezte. 

—– Gyermekem ! édes gyermekem! — zokogá a 
hölgy, a bölcsőre borulva s a siró gyermeket csók- 
jaival árasztva el. 

— Kedves Saroltám! - mondá, a hölgy vállát 
gyöngéden megérintve a fiatal ember — ne időzzünk. 
Ferencz, emeld ki párnástól a gyermeket a bölcsőből 
s hozd a kocsiba. 

Ferencz azonban nem hajthatá végre a paran- 
csot, mert e perczben a csárda nyitott ajtajában hat 
osztrák rendőr kiséretében, megjelent Ósdy gróf s a 
fiatal emberre mutatva, harsány hangon kiáltá : 

— Az itt Zólyomi Sándor! fogják el! 
A rendőröők megmozdultak, de Zólyomi Sándor 

néhány lépést tőn előre, kirántotta pisztolyát, a rend- 
őrökre szegezte s határozott hangon mondá: 

—– A ki rám meri tenni kezét, meghal ! Itt nincs 
büntényről szó; én csak gyermekemet és gyermekem 
anyját veszem birtokomba! 

— Végezzék kötelességüket! — parancsolá Ósdy 
gróf a rendőröknek. — Az igért jutalmat megduplá- 
zom ! 

— Elvégezzük mi jutalom nélkül is! — kiáltá 
a karikás legények egyike, s e pillanatban három lö- 
vés dördül el s három osztrák rendőr feküdt a földön. 

A megtámadott rendőrök szintén elővették fegy- 
vereiket s a lövéseket viszonozva, csakhamar valósá- 
gos harcz fejlődött ki az ivóban. 

Sarolta az első lövések eldördültekor oda rohant 
Sándorhoz, hogy saját testével fedezze gyermeke aty- 
ját; de Sándor csakhamar inogni kezdett, a homloká- 
hoz kapott és összerogyott. 

— Nagy ég! — sikolta Sarolta és ájultan Sán- 
dorra esett. 

Zólyomi Sándor eleste után már csakhamar 
megszünt a harcz is, s midőn a puskapor füstje el- 

fog bocsáttatni, illetve a hadgyakorlat fővezénylete 
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Megyei ügyek. 
Brassómegye törvényhatósági bizottságának rend- 

kivüli közgyülése 
— julius hó 29-én. 

Brassómegye törvényhatósági bizottsága tegnap 

rendkivüli közgyülést tartott. Gróf Bethlen András 

főispán küldöttség által meghivatván a gyülésbe, be- 

léptekor zajos éljenzéssel fogadtatott. Elfoglalván el- 

nöki székét, ő méltósága megnyitotta az ülést, utalva 

az uj törvényhatósági törvény nagy fontosságára. 

Az éljenzéssel fogadott megnyitó után Tompa 

Sándor főjegyző előterjeszté a belügyminiszter leiratát 

a közigazgatási reform tárgyában hozott XXI. t.-cz. 

életbeléptetéséről. 

A miniszteri leiratban foglalt egyes pontokra 

nézve a gyülés következő határozatokat hozta: A me- 

gyei szabályrendeletek s igy a törvényhatósági szer- 

vezési szabályzat is épen átdolgozás, illetőleg a meg- 

felelő törvények, miniszteri rendeletek és közgyülési 

határozatok szerinti kiigazitás alatt áll; nem véli a 
törvényhatósági közgyülés fennforgó szükségét annak, 

hogy a belügyminiszteri rendeletben jelzett , különféle 

intézkedéseknek külön-külön szabályrendeletek utján 

szereztessék érvény, sőt gyakorlatibb és czélszerübb- 

nek tartja, ha az egyes intézkedéseknek megfelelően 

az életben lévő törvényhatósági szervezeti szabály vo- 

natkozó pontjai kiigazittatnak. Nevezetesen: a) tar- 

tatik évenként két rendes közgyülés: tavaszszal május 

15-ig s őszszel október 15-ig; — b) a főispán, az alis- 

pán s főjegyző egyidejű távollétében a közgyülésen az 

árvaszéki elnök elnököl; — c) a főispánnak az elnök- 

lésben akadályoztatása esetében (1886. XXI. t. cz. 48. 

§.) helyettese az alispán, esetleg törvényszerinti helyet- 

tese a főjegyző; előadók a megyei jegyzők és szak- 

közegek; az állandó választmány saját kebeléből két 

alelnököt választ, kik a szakosztályokban s a t.-czikk 

48. §.-ában körülirt akadályoztatása esetében a főis- 

pán-, alispánnak s főjegyzőnek az áll. vál. üléseiben 

elnökölnek. Megyei tisztviselők az áll. vál. alelnökeivé 

nem választhatók. A jelenleg az áll. választmányban 

lévő megyei s községi tisztviselők helyébe ujak válasz- 

tattak s. p. kiestek: Dr. Fabriczius József, Brassó vá- 

ros főorvosa; Zaminer Ede, Brassó város főerdésze; 

Boltres Péter keresztényfalvi biró; Bolesch Károly 

feketehalmi jegyző; Reimesch Ferencz rozsnyói jegyző, 

Horváth Péter szász-hermányi jegyző s ifj. Türk János 

ugyanottani biró. Ezek helyébe közfelkiáltással meg- 

választattak : Ridély Frigyes, Hubbes János, Immrich 

János, Meschendörfer József, Sindel Ferencz , Klein 

János és Nagy István. 
d) A hallgatóságot az elnök saját belátása szerint 

egyes kényesebb, különösen a közszemérmet sértő, 

vagy személyes ügy tárgyalása idéjére, vagy a hall- 

gatóság zavaró magatartása esetében időlegesen, vagy 

az egész ülés tartamára az ülésteremből eltávolithatja, 

mit a többség óhajára is köteles eszközölni. 

e) Ha a törvényhatóság tisztviselője, kezelő- és 

segédszemélyzet valamely tagja betegség vagy szellemi 

fogyatkozás folytán az arra illetékes hatóság által fi- 

zetése és járulékainak élvezete mellett engedélyezett 

egy évig terjedhető szabadságidő leteltével sem nyerte 

vissza munkaképességét, ha az illetőnek nyugdijhoz 
igénye van, a nyugdijszabályzat szerint történjék in- 

tézkedés; ha pedig nincs, a megyei tartalékalapból egy 

évi fizetésének megfelelő végkielégitésben részesittetik, 

oszlott, nagyon szomoru látvány tárult fel az életben 

maradottak szemei előtt. 

Az ajtónál négy rendőr feküdt halva; az ivó 

jobb oldalán két karakás legény fetrengett vérében; 

a kifeszitett ajtó küszöbén a csárdásné kuczorgott 

pongyolában és önkivületes állapotban; az asztal alatt 

a csárdás nyögött, a ki az első lövések alkalmával, 

mit sem törődve kancsóival, szépen legörditette magát; 

s középen Zólyomi Sándor hideg teste terült el köz- 
vetlenül a bölcső előtt. 

—- Szegény gyermek ! Ezt nem akartam — mondá 

Ósdy gróf, Saroltához lehajolva, hogy felemelje. 

mert szemei a bölcsőn akad- 

. üres volt. 

De nem emelte fel, 

tak meg, s a bölcső . 

— A gyermeket elvitték ! — kiálta Ősdy gróf. - 
Gyorsan utánok! 

—– Gróf ur! — jelenté kivülről az életben ma- 

radt rendőrök egyike, – vadásza, a ki lovainkat tar- 

totta, halva fekszik odakint, lovainkat is elvitték s a 
kocsi is elment. 

Ósdy gróffal egyet fordult a világ, s az ivóasztal 
melletti padra tántorgott. 

(Folytatása következik.) 

s állomása a legközelebbi általános tisztujitásig csak 

törvényszerű helyettesités utján töltetik be, fennhagyat- 
ván részére a jog, felgyógyulása esetében ez időköz- 

ben állomását ismételve elfoglalhatni, magától értetvén, 

hogy ha állomását oly időben foglalhatja el, mely 
időre már végkielégitésben részesittetett, az esedékes 

összeget a törvényhatóság tartalékalapjának visszafi- 

zetni köteles. 

Ezt követőleg megállapittatott egy szabályrendelet 

a közigazgatási tisztviselők, a segéd- s kezelőszemély- 

zet tagjai elleni fegyelmi eljárásról, illetve hogy hiva- 

tali lemondás esetében ennek végleges elfogadasáig a 

választott tisztviselővel szemben mily eljárás követtes- 

sék, továbbá a megjelenni, vagy vallomást tenni vo- 
nakodó tanuk ellenében a kényszeritő rendszabályok 

alkalmazása és a tanuk meghiteltetése esetében köve- 

tendő eljárás tárgyában. 
A szabályrendelet 6 pontból áll s kimondja, hogy 

hivatalról való lemondás mindég irásban történendő ; 

e fölött a közgyülés, sűrgös esetekben az alispán ha- 
tároz, ki azonban határozatát 24 óra alatt bejelenteni 

tartozik a főispánnak. 

Több tárgy nem lévén, elnöklő főispán felosz- 

latja az ülést s a tagok lelkes éljenzése közben el- 

távozik a gyülésteremből. 

Román lapszemle. 

Mit akar a Tribunat most, miután a Romániá- 

val való kokettirozással megütötte lába szárát ? Vissza 

akarja állitani az egységes monarchiát, mint 1867. 

előtt volt nehány évig. Mi lelhette az atyafit, hogy 

egyszerre sarkon fordult és megfeledkezett régi szerel- 
méről, melyet a német szóbeszéd szerint a rozsda 

nem fog; a franczi aszerint pedig mindig vissza- 

v tér ahhoz a szerelmes. 

Hallja, olvassa, hogy a magyar ellenzéki pártok 

a magyar hadsereg érdekében mozgalmat akarnak in- 

ditani s talán már teszik is. Hát ő is tesz most már 

valamit. Elégszer meg akart ő békélni a magyarokkal 

husz év óta, — pedig csak három éves, még csak 

óvódába való a lelkem, – de a magyarok nem akar- 

tak. Itt aztán eldanolhatja a Tribuna" is: Megölel- 

ném, de ő nem akarja." 

Már most aztán mi lesz, hogy lesz ? Veszt a ka- 
lapját és ajánlja magát tótnak, szerbnek, ruthénnek, 

szóval: mindazoknak, a kik a monarchia egységes 

kormányformáját helyre akarják állitani. Magyarban, 

németben csalódott, most bucsuzik az ő szomszédjai- 

tól és megyen a szláv fajokhoz s azokkal szövetke- 

zik, sőt akár kivel, a ki a Gesammt-Monarchiát a 

dualizmus romjain helyre akarja állitani. 

Száz szónak is egy a vége, a Tribunac el- 

hagyta a magyart, a németet s elment szlávnak vagy 

s ez jellemző: akár minek; mert ha a magyaroknak 

magyar hadsereg kell: akkor a Tribunának Gesammt- 
Monarchia kell. 

Kalandos, hóbortos politika ez, épen mint odaát 

a Bretiano ellenzékeé. Látva, hogy népgyülésekkel, 

hirlapi tüzeléssel nem verhetik le a kormánypártot, 

kapják magokat s erősebb argumentumot: forgópisz- 

tolyt rántanak elő. Ez aztán jó, de csak ugy, ha cso- 

mág (bunkósbot) is van mellette. Van az is. Rimnik- 

Vulcsán, tehát Szeben szomszédságában elkezdettek 

az ellenfélre fényes nappal tüzelni. A hősök öten vol- 

tak s az áldozat egy szegény falusi tanitó (daszkel), 

ki történetesen ő is bement a városba, hogy az urak 

dolgából valamit ő is lásson. Meglátta a halálát, mert 

két golyó repült a fejébe, a bot-ütéseket nem szokás 
megszámitni. 

Eleget mondotta az ellenzéknek a kormány egyik 

lapja, hogy ügyeljenek magukra, mert lejtőhöz ér- 

keztek és a veszély kikerülhetetlen. Mit is csináljon 

ilven kutya - melegben az ellenzék, még ha a szabad 

Romániából való is. Most már következik a domnu 

procuror – államügyész szerepe, azaz hogy már el- 

csipette a gyilkosokat, kik a ,Telegraphulu" értesü- 

lése szerint nem érnek egy fiirfiriket — régi ezüst 

három krajczárost. Az egyik gyilkos: hivatalnok volt 

Bukurestben, de elüzték , mert botrányt csinált. Ezt 

Davidescu Haralambienak hivják; Bukurestben komi- 

szár volt s ez otlt nem utolsó állás, és ma? Ma egy- 

általán értéktelen ember, ugy irja a kormány lapja. 

A másik revolveres: Zugravescu, volt tiszt a had- 

seregben; Apostolescu: esztergályos; Sztoenescu: 

volt dohányosztó, és Bonciu: ügyvédecske – advocatzel. 

Hát még ilyen csudabogár is van a világon? A mint 

a t. olvasó látja itt ugyancsak szerepelnek az escu- 

esco végzetek. 

Olyan izgatás mellett, milyent Romániában az 

ellenzéki sajtó csap, Isten csudája, hogy még csak egy 

szegény daszkel az áldozat. Egyik ellenzéki lap 

közelebb pl. magát a királyt azzal támadta meg, hogy 

miért hüsöl ott a Bucsecs alatt, miért nem megy sze- 

mélyesen megnyitni az oláhországi uj fürdőket, melyek 
ma még inkább a papiroson vannak. Kerüljenek 

csak egyszer kormányra a fejérek s legyen Kogalni. 

ceanó belügyminiszter, majd rendet csinál ő a sajtó 

terén. – 

,Most a botrányüző és üzleti rányu lapok alá. 
sülyesztették a román sajtó misszióját.* ,Némelyekei 

olyan csokojacskák alapitottak, kik a középiskolá- 
ból kerültek ki s lettek Domnule Redactor-ok; más 

lepokat olyan idegen kalandorok alapitottak, kik ha. 
Hogy mennyi jut ebből 

a komplimentból azon erdélyrészi elégületlen ro. 
mán fiuknak, kik idehaza középiskolát sem végezve, 

zájukban el voltak itélve.4 

odaát lapszerkesztők lesznek, ezt ne keressük. 

Hát ide haza Brassóvuban semmi feljegyezni 
való sincsen? Oh van, már hogyan ne volna! A .Ga- 

„Kolozsvári Közlöny'-re, hogy ez 
miért nem dicséri azokat a székelyeket, a kik most 

bomolnak Oláhországért. Élni kell s még nemcsak ez. 

ntán, hanem ma is élni kell a szegény embernek. Igy 

zetat haragszik a 

kardoskodik a Gazeta, mintha a földkerekségén csak 

Oláhországban lehetne megelni, Eltelt ott is a János pap 

országa. Másképen nem szaladnának a moldovai zsidók 
Amerikába. Igaz, hogy a román lapok e zsidó-ván. 
dorlásnak szerfelett örvendenek: de egyet felednek és 

ez az, hogy nem vándorolnának ki azok a lengyelzsi- 

dók Moldvából, ha ott meg lehetne élni. Nem adráa 

utlevél miatt nem jőnek fürdőinkre is annyian, mint 

ennek előtte A vámháboru csak ürügy a pénzhiány 
eltakarására. A ki teheti, ma is átjő; 

rodtak ott is azok, a kik bizony nagyon szeretnék, 

mint ennekelőtte tették, Tusnádon, Borszéken hűsölni. 
de ma nem telik, vagy románosan szólva: 

a kezök. Czenkalji. 

de megszapo- 

nem adja 

Az erdélyi ág. h. ev. magy gyámintézet ő 
kérő szózata a hit- és fajrokonokhoz. 

Kedves testvéreink! 

Erdély béreczei között, tömegesebben a keleti ha- 

társzélen él egy nép, melynek neve: csángó- magyar s 
vallása legnagyobb részt ág. evangelikus. 

Kevesen ismerik a magyar nép ezen ágazatát, 

pedig épen nem méltatlan a figyelemre. Foglalkozás ő 

földmivelés, tüzifa-fuvarozás, szolgálat, apró kereskedés 

és fazékgyártás. (B. Ujfalu.) Egy-két árnyoldal mellett 

népünk sok dicséretes tulajdonsággal bir. Takarékos. 

(A legritkább magyar erény.) Nehezen keresi a garast, 

de még nehezebben adja ki. Van ugyan jó kőháza és 

csüre, de talán ezt is felesleges fényüzésnek tartaná, 
ha oly gyakoriak nem volnának a tüzesetek e tájon. 
Különben mert vágya, igénye kevés, igen kevéssel be- 

éri. A takarékosság mellett egyszerü is, ugy életmód- 

jában, mint ruházatában. A költséges konyhát nem 
ismeri. Öltöző ruhát keveset tart, van egy hétközna- 
pija és egy vasárnapija és ha mégannyi öltözője volna, 
ugyanazon anyagból való, ugyanazon szinü és formáju. 

Nem hiányzik nála a szorgalom és a munkában való 

kitartás sem. Apraja-nagyja, férfi és fehérnép képes a 

legnehezebb munkát folytatni. Az időjárás viszontag- 

ságaiban bámulatosan megedzett, ép, erős és szapora 

nemzedék. 

De nem csak testi fejlődésre, lelki tulajdonságaira 

nézve is kiállja a versenyt a csángó, akármely ma- 

gyar népfajjal. Felfogása talán nem oly élénk, emlé- 
kezete talán nem oly gyors, mint az alföldié, de szor- 

galma kétségkivül nagyobb és gondolkozásának mély- 

sége több. Első tekintetre bizonyos bátortalanság jel- 
lemzi a csángó embert; de ingerelve, anns 
vakmerőségének nem egy bizonyságát adá. És mind- 
ezek felett kitunik a magyar protestáns népek között 

istenfélelme és vallásossága által. Ennyi 
tulajdonság mellett árnyoldala elenyésző kevés. 

nemes 

Jelleménél még figyelemre méltóbb helyzete egy- ] 

felől Brassó városával, másfelől az ág. ev. szász egy- 

házkerülettel szemben. 

Az erdélyi fejedelmek pazarlása és élhetetlensége : 
ezelőtt néhány száz évvel e szegény népet Brassó Vá- 
rosának földesuri hatalma alá juttatta. Szégyenletes és 

veszedelmes iga volt 'ez mind politikai, mind egyházi : 

tekintetben. A provizorok és inspektorok a falvakod, 

a nemes tanács a városban zsarolta a szegény népet. 
Rettegettebb ur a városi poroszlónál (hajdu) nem volt 
a határon. A városi tanács tett birót és jegyzőt a 

falvak élire s korcsmát épittetett, az előbb szabad el 

dőket eltulajdonitá. Hermány, Prázsmár, Szent-Pétel 

és más szász községek javára a falusi határok meg 
állapitásakor a népet egészen koldnussá tette, szántó- 

földjeikből annyira kiturta, hogy ma a szász közsé- 

gek határai órákig tartó hosszaságban közvetlen 4 : 

magyar falvakig nyulnak. A tatrangi, pürkereczi, zaj 

zoni, bácsfalvi, türkösi szegény csángó a ereltól 
szász határra lép. 

De a ki kegyetlen földesur, talán kegvelmes a 
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a magyar falvak ugyanazon vallást tartó egyházai 
iránt? Korántsem. Brassónak gyámsága nemcsak a 
községek, de a hitsorsos gyülekezetek iránt is ép oly 
mostoha volt. Lealázónak kell mondanunk már magát 
azon rendelkezést, hogy a magyar ev. egyházak pap- 

á. jai a brassói szász papnak káplánjai voltak, kiket el kényök-kedvök szerint raktak állomásba, kényök-ked- 
á- vök szerint csaptak el viszont; s nemcsak lealázó, de 
s veszedelmes is volt ez állapot a magyarság nemzeti nyelvére nézve, mert szántszándékkal magyarul nem 
ől tudó papokat (káplán) küldtek a nép nyakára s meg- 
0- ujitották azon törekvést, hogy a népet elszászositsák. 
e, Ennél lealázóbb s veszedelmesebb csak azon ál- 

lapot lehetett, midőn a nép saját veritékével tartotta 
mi(enn egyházát és papját és semminemü egyházi dol- 
a- gokban nem rendelkezett. Papot nem választott, pedig 
ez hivatalára duplán ráfizetett egyszer dézsmául nemes 
st Brassó városának, másodszor szolgálati dijul a papnak. 
z. És fizetett volna a szegény nép még többet, fizetett 
gy yvolna mindent, de honnan és miből? Földje nem volt 
k s nincsen annyi, hogy elég kenyérnek valót teremjen, 
aD a malmok és regalé jövedelmét Brassó, a földesur 
ók huzza mind e mai napig. 
n. Az ország, az egyház nem tágitott, nem könnyi- 
és telt soha, ugyanazon terhek viselését, adót, közkölt- 
si- séget, ugyanazon pénzzel járó intézkedéseket kivánta 
ga tőlúk, mint más szabad községektől. Hol vegyenek, 
nt miből csináljanak pénzt? Szegény fejök! kivették a 
ny szász falvaktól haszonbérbe ugyanazon földeket, me- 
0- yeket előbb Brassó város segitségével azok elfoglaltak 
k, őlük. Ezt tartják, ebben veritékeznek, hogy megelé- 
i gitsenek mindeneket. A vagyontalanabb rész eljár 
a gzolgálni is Oláhországba s ott gyüjtögetett keserves 

garasaival fedezi szükségét. Sok e távol szolgálatban 
oda is vesz. Az erősebb férfinép pedig óriási fárad- 

et sággal tüzre való fát dönt a havas tetején, azt hordja, 
. abból csinál pénzt. . 

Az isten csodája, hogy ez a nép ilyen iga alatt 
el nem veszett, vagy el nem hagyta végkép hálátlan 

lá hazáját. De az idők változnak. Istennek hála! Az ujabb 
E törvényhozás rendezte és javitotta a jobbágy közsé- 
„gek helyzetét. A magyar egyházak és papok nagy ké- 
áb réssel és küzdéssel közvetlen a magyar forradalom 
lga előtt kivivták a rég óhajtott szabad választási és ren- 
lés delkezési jogot: valóságos papoknak lettek elismerve 
ett a szászoktól. 
0s. (Vége következik.) 
st, 

és Fürdői levél. 
Zajzon, 1886. julius 26. 

he Tekintetes szerkesztő ur! 
d- Becses engedelmével kötelességemnek tartom meg- 
em emlékezni fürdői életünkről; nem voltam azon hely- 
1a- zetben, hogy azt eddig tehettem volna s ennek okát 
na, még magam se fürkészem; nem szeretném , hogy 
ju. még magam is elhigyjem és épen magamról azt az 
aló ismeretes rest nótát : Holnap, holnap majd meg te- 
sa szem« stb. 
ag- Mióta az Ur megkönyörült, a szénacsinálás nagy- 
ra ban folyhat, az eső nem áztatja a munkálkodó nép 

nyakát, fürdőnk is élénkülni kezdett; van jobbra- 
ira balra mozgás; a téli keszkenők, bundák a kofferek 
na- fenekére kerülnek; az üdülők a gyér levelü fák ár- 
lé- nyában, hol a nap sugárai rezegve törnek át megfáradt 
or- testőkre. remélik feltalálni elvesztett egészségöket; a ly- atal gyermekek a verőfényt keresik . . . Hej! szép 
el- az ők életük.. . Az öregek a sötét árnyékba vonják 
va, magokat; ott az urak alkotmánytant magyaráznak, a 
nd- hők az elmaradhatlan strimflit toldozzák-foldozzák, a 
ött kedves unokáknak. A boldog ifjuság pedig, talán a nes feltalált boldogságot hivja-csalja a csalitos utakon, 

mintha attól félne, hogy valaki meghallja, midőn aj- gy- káról először elrőppen, a kedves szó: ,szeretlek14... 
gy- , kedves, drága kor! 

Ne te, ne! ha feleségem meghallaná, milyen ked- 
ége fes lenne a visszaemlékezésem; nem szeretném én is, 
vá hogy valaki észre vegye. - Nem is tanácsos felesé- 
és es embernek még deczemberben is fürdős helyen 
ázi lakn, – a jod-wasser. nem mulasztja el a kellő 
on, hatást soha, hát még most, ilyen időben, mennyi szép 
el. sszony, és még hozzá szalmaözvegy — s szép 
olt eány van it, hogy csak ugy csillog-villog a szemünk. 
ta ekintünk is jobbra-balra eleget, mint a róka a szől- 
er me, de hat nekünk is „savanyu". 
tel Férfiak vagyunk, vagyunk nol de szebb is, jobb 
eg több is, pénzesebb is elkelne, – mint az olyan tó- agam fajta. 

sé- .Fürdőbiztos és fürdődoktor szeretne sokunk lenni; 
da yik tanácsot kérd, máshoz kötelesség szólani s meg- 
caj rdezni éjjeli álmát s igy kezdődik a szépelgés. A 
ból énlegi fürdőbiztos valóban egy derék, müvelt em- 

leget tesz minden kivánságnak, semmi kivánni 
tya Rem hagy hátra. A fürdőorvos is egy hivatá- 

sába belenőtt kedves, szelid ember. Valóban Brassó 
város nemes tanácsa kifogástalan választást tett. 

Jelenleg 250 személy 104 család élvezi fürdőn- 
ket. Fenyves, bükkös, havasi levegővel, jó borvizzel, 
kecsketejjel, vajjal, tojással stb. még sok vendégnek 
szolgálhatunk, a nagy vendéglő bérlője különböző éte- 
leket, italokat szivesen felszolgál, ha még háromannyi 
vendéghez lenne is szerencséje ! 

Meg kell emlékeznem egy érdekes kirándulásról, 
melyet a fürdőbiztos az ó-sánczi szorosra rendezett f. 
hó 25-én, melyben a fürdővendégek közül sokan részt- 
vettek, mindenki dicsérőleg nyilatkozott az érdekes ki- 
rándulásról. 

Végezetre, tekintetes szerkesztő ur, csak jó időt 
kivánok ! Kiváló tisztelője Helybeli. 

Tanuügy. 
Kitiltott tankönyvek és térképek. 

A nmélt. vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi- 
niszter 21596. szám alatt legujabban a következő ren- 
deletet bocsátotta ki : 

A dr. Popa György által szerkesztett és harma- 
dik kiadást ért Istoria universalá, alei istoria natiu- 
nei románesci si a regatului ungaria- (Arad 1882. 
püspöki nyomda) czimü tankönyv, mint a történetet 
szándékosan hamis világitásban feltüntető és ez által 
hamis fogalmakat, államellenes érzületet és fajgyülöle- 
tet ébresztő mű; — a dr. Popu Miklós által szerkesz- 
tett ,„Geografia ungariei si elemente din geografia ge- 
nerajá' (Brassó, 1877. Gött nyomdája), és a Tudu- 
cescu János által szerkesztett „Introducere in geo- 
grafiet (Arad, 1881. Réthy Lipót nyomdája) czimü 
taukönyvek, melyek az ország tényleges állapotával 
ellenkező állitásokat tartalmaznak és a megyék és vá- 
rosok neveit eloláhositják — továbbá a Thot A. J. 
F. által tervezett és rajzolt Magyarország, szerb 
vajdaság és temesi bánság, Erdély, Horvát- és Tót- 
ország és határőrvidéknek térképe" (Arad, Bettelheim 
testvérek tulajdona), mely Erdély és az egykori Bán- 
ság, nemkülönben a katonai határőrvidék ezredenkénti 
felosztása külön szinekkel lévén feltüntetve, hazánknak 
valamint közjogi, ugy tényleges állapotaival merően el- 
lenkező téves adatokat tartalmaz, - végre a Holb L. 
által rajzolt és kiadott ,Schulwandkarte von Europa" 
(Wolfenbüttel), melyen Magyarország nincs önállóan 
feltüntetve, — az összes Magyarországi népoktatási 
tanintézetek és középiskolák használatából szigoruan 
kitiltatnak. 

Budapest, 1886E. julius 5. Trefort. 

Közgazdaság. 
Ajánlati tárgyalások Romániában. A brassói ke- reskedelmi és iparkamara a következő, Romániában tartandó ajánlati tárgyalásokról hivatalosan értesit- tetett : 

: 1) Két épület felépitése Arges kerület esküdt- széke, járásbirósága és rendőrsége számára a pitesti pol- gármesteri hivatal által arra a czélra kitüzött helyen ezen épitményhez készitett tervek szerint. 
Az árlejtés szeptember 1-ső (augusztus 20-ik ó szerint) napján délután 2 órakor a pitesti polgármes- teri hivatai helyiségében tartatik, a hol az érdekeltek az illető biztositékokkal ellátva megjelenjenek. 
Az erre vonatkozó föltételek, tervek, valamint a föltételi füzet minden Métköznapon a pitesti polgár- mesteri hivatal irodájában betekinthetők. 
2) A Buzeutól Scurtesci felé vezető országutnak építése; a munkák értéke mintegy 12,851 frank. 
Az árlejtés folyó év julius 19/31. az állandó bi- zottság helyiségében Buzeuban történik. Erdekeltek a fennt érintett összegnek 50-át letenni kötelesek. A közelebbi föltételek minden hétköznapon a nevezett bizottság irodájában megtekinthetők. 
3) Árlejtés 13 jégtörő igazitására nézve a Bu- zeubani vashid mellett. A munkák értéke 13,180 Írank. Az árlejtés julius 27. (ó szerint 15)-ik napján törté- nik a közmunkaügyi miniszteriumban és a főtisztség- nél Buzeuban délután 4 órakor. 

Szállitások Bulgária részére. Folyó évi augusz- tus 6. és 7-én (ó-stylus) a bulgáriai hadügyi miniszte- riumnál Szófiában ajánlati tárgyalások tartatnak 25,000 darab sátor, 67,165 méter torna-ingekre való vitorla- vászon és 14,400 méter nyári sapkákra való flandriai vászon szállitása iránt. Az utólagos árlejtések folyó évi augusztus 11-ik és 12-ikére (uj-stylus) vannak ki- tüzve. Az ottani nemzeti banknál leteendő biztositék 
az összes értéknek 50/,-át teszi. A feltételek, valamint 
a technikai leirások a hadügyi miniszteriumnál bete- 
kinthetők. 

Továbbá egy folyó év julius 10-én (uj-stylus) 
közzétett hirdetmény szerint ez év augusztus 5-én 
(uj-stylus) a bulgáriai pénzügyi miniszteriumnál aján- lati tárgyalás tartatik többféle irodai kellékek szálli- tása végett, u, m. iró-, itató- és boriték-papiros, tenta, pecsétviasz, levélboritékok, czeruzák, irótollak, tolltar- tók és 2024 font stearingyertya, mintegy 40,000 frank- nyi végösszegben. A biztositék 1500 frankot tesz. A feltételek, technikai leirások, minták, stb. a pénzügyi miniszteriumban megtekinthetők. 

egy estélyt rendez városunkban. 
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Helyi és vidéki hirek. 
Nagy hangverseny. Ritka műélvezetben része- sül városunk közönsége ma. A m kir. opera és nép- szinház két kiváló tagja, Odry Lehel világhirüű barito- nista, Sólymosi Elelk jeles komikus és neje ma este a Nr. 1. szálloda nagytermében rendkivül mulattatónak igérkező ,mulattató művészeti estélyt* rendeznek. 1. Nyi- tány. (Jaschik G.)2. Utazás a három csillaghoz (La voyage aux trois etoiles) Cocqleine féle bohókás maganjelenet, előadja Sólymosi Elek, a budapesti népszinház komi- kusa. 3. Bordal ,Hamlet? czimü operából, Ambroise Thomastól, énekli Odry Lehel, a m. kir. operaház ba- ryton énekese. 4. Melanie-kéringő, a „Furcsa háboru czimű operettből, irta Strauss, énekli Sólymosi Elek. 5. Magyar népdalok, énekli Sólymosi Elekné. 6. Bucsu- dal, a „Saeckingeni trombitás ezimű operából, Ness- lertől, énekli Odry Lehel. 7. A kornevillei keringő, énekli Sólymosi Elek. 8. Magyar népdalok, énekli Sóly- mosiné asszony. 9. Ballada Hubay Jenőtől, énekli Odry Lehel. 10. Nevessünk, (couplettek) énekli Sóly- 

mosi Elek. Kezdete 8 órakor. Oly élvezetesnek igér- kezik ez estély, minőt a vidéken ritkán van alkalma 
a közönségnek élvezni. E mellett a helyárak is na- 
gyon jutányosak, ugy hogy azt hiszszük, a Nro. 1. 
terme zsufolva lesz. A hirneves művésztársaság csak 

A ki hát csak te- heti, nézze meg ezt. Adjunk alkalmat művészeinknek, 
meggyőződni, hogy Brassóban nagy műpártoló közön- ség van. A helyárak következők. Körszék 1 frt 50 kr; zártszék 1 frt; földszinti állóhely és karzati ülő- hely 50 kr. 

A kolera Budapesten. Julius 26.án este a fő- 
városban három kolera eset fordult elő az Erzsébet- 
városban: egy a Dob-utczában, egy a Miksa-utczában 
s a harmadik – mely halálos kimenetelü volt — a 
Jósika-utczában. A két beteget a barakkórházba, a 
halottat pedig a kerepesi temető halottasházába szál- 
litották. 

Gyilkosság. A napokban a vidékről egy paraszt- asszony ment az eperjesi hetivásárra vajjal és turóval. A férj délután hiába várta, neje még este sem tért haza. Bajt sejtve, elindult fölkeresésére. A Kukova környékén elterülő erdőben rá is akadt, de csak holt- testére. Gonosz utonállók támadták meg, kirabolták és meggyilkolták. A gyilkosokat még eddig nem si- 
került fölfedezni. 

Családi dráma. Nagy-Kanizsán mély részvétet 
keltett egy fiatal leánynak és öreg atyjának szomoru 
sorsa. A szép, 16 éves Gulyás Rózsika áldozatul esett 
egy csábitónak, ki nem tartotta meg igéretét, melylyel 
a tapasztalatlan leányt hálójábr keritette. A leány nem 
birván elviselni eltitkolhatlan szégyenét, f. hó 20-án 
nagymennyiségü gyufaoldatot ivott s másnap iszonyu 
szenvedések közt meghalt.. Szegény öreg apja; Gulyás 
József, nem birta tulélni szeretett leánya halálát, még 
aznap ő is mérget ivott. 

Báró Nopcsa veszélyben. 
mestere – mint Ischlből jelentik 
kis veszélyben forgott. Egy mesterséges vizesést akart megnézni s minthogy az Weissenbachon tul van, ko- csit bérelt. A kocsis azonban nem igen volt még ügyes, a lovak valamitől megbokrosodtak s a kocsi már Weissenbachon tul, a két egymáshoz közeledő magas hegy egyikének oldalába épitett utról a széditő mélységbe fordult. Nopcsa szerencsére nem vesztette el lélekjelenlétét s a kocsiból idejekoran kiugrott. A kocsis a kocsi alá került, de csodálatosképen neki sem történt semmi baja. 

Bányaszerencsétlenség. Münsterből irják, hogy 
a recklinghauseni bányában f. hó 20-án nagy szeren- 
csétlenség volt. A bányamunkások hibájából robba- 
nás támadt, mely hét munkást rögtön megölt, egyet 
sulyosan, egyet pedig könnyen megsértett. A többiek 
megmenekültek. A szerencsétlenül jártak nagy része 
nős és családos. A bányamivelést a szerencsétlenség 
meg nem akasztotta. 

Lelőtt csendőr. Lembergből irják, hogy e hó 23-án éjjel Galicziában egy Olejnik nevü osztrák csend- őrt az orosz határőrök lelőttek. Egy később érkezett távirat szerint az eset megvizsgálására katonatörvény- széki bizottságot küldtek ki, a mely a vizsgálat alap- ján kideritette, hogy a csendőrt nem orosz határőr, hanem ugyancsak egy osztrák csendőr lőtte le. 
A tournure mint ozéltábla. Rottleberode észak- 

németországi községben lövészünnepély volt, czéllö- 
véssel. Az egyik czéltáblára egy roppant magas kala- 
pu, legyezős, divatos nőalak volt rajzolva s annak 
nagy tournure-jében kereklett a ezélkör. A körülirás 
igy szólt: .A csuf divatot ma lődözi agyon a rottle- 
berodei lövész-szövetség. S egész passzióval lődöz- 
tek bele. : 

A királyné főudvar- 
– a napokban nem 

Brassai piaczi árfolyam 
— aAdler L. Jakab jelentése. — 

Brassó, 1886. julius ho 29-én. 
Román papirpénz a 20 frankos 8.65 vétel 8.68 eladás *ezüstpénz a 2) 8.8 860 Napoleond'or (aranypéz) . 9.96 . 0088 Török lira . . 1lt.26 , 11.28 , Arany . . b.86 . 588 Orosz papirrubel . 122.– 123.— 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
Szterényi Jlózsef. 
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4620.–1886. 

csekélybe veendő veszélyek fenyegetik. 

rosi kapitányság, hogy ezen betegség vá 

czéljából a következő egészség-rendőri gá 

1 

Minden szállodák-, vendégfogadók- és korcsmákban a pőczegödrök 
alapos 

tisztitása eszközlendő; azoknak kiüresitése előtt pedig azok az illető háztulajdonos 

vagy házgondnok által egy 20 liter viz, 1 klgr. vasgálicz és 1 klgr. szényölsavból 

álló vegyitéssel fertőtlenitendők; kisebb helyiségekben és magánházakban a fertőt- 

lenités a fennirt vegyitésnek megfelelő kisebb mennyisége által eszközlendő
. 

A keresztül nem vitt fertőtlenités 

minden egyes esetben bejelentendő az alólirt kapitányságnak. – Konyhahulladék 

és másféle piszok vendéglőkbeni, valamint magánházakbani halmozata, a mely a 

levegő megrontására szolgál, szigoruan meg van tiltva. 

A szállodák-, vendégfogadók- és korcsmákbani pőczegödröknek kiüresitése 

legalább minaden 4-6 hét alatt foganatositandó. Általában arról is kell gondos- 

kodni, hogy minden nyilvános hely, piacz, utcza, csatorna (patak), valamint min- 

den nyilvános épületnek és magánháznak 

Azon udvarokban, melyekben a húgy csöbrökben meggyüjtetik, 
félméternyi 

távolságra gázmész felhintendő a csöbrök körül; a csöbrök pedig minden máso- 

dik napon kiüritendők, ellenkezőleg ezen 

fog büntettetni. 
II. 

Brassóban megjelenő minden utazó 

szálljon be, épsége felett figyelemmel kisérendő és netaláni megbetegedése az alól- 

irt kapitányságnál azonnal bejelentendő. 
II 

Csak éldelhető élelmi szerek és 

gyümölcs, rothadásnak nyomait mutató főzelék eladása szigoruan meg van tiltva. 

Fennebbi intézkedések szigoru keresztülvitele czéljából városunk minden 

lakosa ezennel komolyan felszólittatik, 

fennebbi rendelkezéseknek minden áthágását az alólirt hatóság tudtára hozni. 

Kelt Brassóban, 1886. évi jul 

Hirdetmény. 
A Trieszt és Fiume városokban fellépett ázsiai kolera által hazánkat nem 

(328) 3-3 

Ennélfogva kötelességének tartja a vá- 

rosunkban való fellépésének meggátolása 

tló és óvó intézkedéseket elrendelje. 

á pőczegödrök tisztitási vállalkozója által 

árnyékszéke legtisztábban tartassék. 

rendelkezésnek áthágása szigoruan meg 

, akár vendégfogadóba, akár magánházba 

T. 
italok eladása van megengedve; éretlen 

városunk közönségének közérdekében a 

ius hó 19-én. 
A városkapitányság. 

Szám 64560. - 1886. 

Pályázati hirdetmény. 
Brassómegyében egy közigazga- 

fási gyakornoki állomásra évi 300 
torint fizetés és 60 forint lakpénz 
mellett ezennel pályázat iratik ki, 
s felhivatnak pályázni óhajtók, az 
1883. évi I. törv.-ezikk által meg- 
kivánt minősitésrőli bizonyitvány- 
nyal felszerelt folyamodásukat hoz- 
zám augusztus hó 15-éig beadni. 

Brassó, 1886. évi julius 26-án. 
Roll Gyula, 

kir. tanácsos alispán. 

Brassómegye alispánjától. 

(B337) 1-1 

Szám 1279.–1886. telkkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőhalmi kir. járásbiróság mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Kauntz Katalin sz. Depner sz.-tyukosi 
végrehajtatónak a sz. tyukosi Aldika Ist- 
ván hagyatéka veégrehajtást szenvedő el- 

leni 70 frt. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a kőhalmi kir. 

járásbirósag területén lévő Szász-Tyukos 
községben és határán fekvő, a sz.-tyukosi 
Z12. sz. telekjegyzőkönyvben 1–30. rend. 
581. 582. 2012. 2031. 2036. 2201. 2209. 
2653. 2655. 2830. 2862. 2863. 5468. 
5541. 5558. 5940. 6134, 6348. 6562. 
6806. 9573. 9951. 10096. 11437. 11589. 
12725. 13371. 13795.13200. 16475. 16500. 
16511. 18011. 18012. 18013. helyrajzi sz. 
alatt foglalt ingatlanokra, az árverést 302 
frt. 30 krban ezennel megállapitott kikiál- 
tási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1886. évi szep- 
tember ho II-ik napjan délelőtti 10 óra- 
kor a sz.-tyukosi községi irodában meg- 
tartandó nyilvános árverésen a megálla- 
pitott kikiáltási áron alól is eladatni fog- 
nak. – 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 100-át, készpénz- M 
ben, vagy az 1881. évi LX. törvényezikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal számi- 
tott és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881: LX. t.-czikk 170. §-a ér 
telmében a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 
szerü elismervényt átszolgáltatni. 

Kőhalom, 1886. junius hó 26-án. 

A kir. járásbiróság m. telekkönyvi hatóság. 
Vén András, 

(336) 1-1 kir. járásbiró. 

15824. - 1886. szám. Magyar kir. államvasutak. 

Figyelmeztetés. 
A m. kir. államvasutak igazgatósága 

különféle leltári tárgyaknak, u. m. 

1. Műhelyi és pályafentartási czélokra 
szolgáló aczél és vas szerszámok. 

2. Vasuti czélokra szolgáló aczél és 
kováecsolt vas eszközök. 

8. Őntött vasszerszámok és eszközök 
továbbá fából és vasból összeállitott szer- 

számok és eszközök. 
4. Butorok, asztalos- kárpitos és esz- 

tergályos készitmények. 
5. Bádogos és lámpagyári 

mények. 

készit- 

7. Ács és kádár készitmények. 

rények. 
10. Villamos- jelzési és levelezési 

eszközök. 
11. Különfélék, u. m. tömlők, pony- 

szijgyártó készitmények stb. — 38 éven 

vános pályazatot hirdet. 

E hirdetmény teljes szövege a Buda- 
pesti Közl." ,Egyetértéss ,Pester Lloyde 

„Agramer Zeitung" „Fiume" és , Aradi 

Közlöny" napilapokban háromszor tétetik 

közzé. Bövebb felvilágositás a m. kir. 

leltár beszerzési szakosztályánál (Andrássy 
ut 75. sz. I. emelet) kapható. A pályázati 
hirdetmény a részletes szükségleti kimu- 

tatás és az ajánlati minta a kolozsvári 

üzletvezetőségnél is megtekinthető. Az 

ezen pályázatra vonatkozó ajánlatok 1886. 

évi augusztus hó 25-én déli 12 óráig 

ugyancsak emlitett szakosztálynál nyujtha- 

tók be. 
Budapest, 1886. julius 14-én. 

A magyar kir. államvasutak igazgatósága. 

á 

dEgy tanoncz, 
ki megfelelő képzettséggel bir, 

azonnal felvétetik 

Laskai Arpád 
divatáru-kereskedésében, Bras- 

sóban, főpiacz. (327) 2-3 

Szám 1278.–1886. telekkönyvi. 

Arverési hirdetmény. 
Schwarcz Frigyes sz-tyukosi lakos végrehajtatónak id. Siolka Juon sz.- 

6. Pokróczok, ágy- és fehérnemüek. 

8. Tüzoltó szerek és érczöntvények. : 
9. Vasból való pénzés menetjegy szek- : 

vák, órás, müszerész- böröndös- szücs és 

át való szállitása iránt fenti szám alatt nyil- : 

államvasutak igazgatóságának anyag és : 

tyukosi lakos végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyében a kérelem követ- 

keztében a végrehajtási árverés 200 frt. töőkekövetelés és ennek 1881. évi deczem- 

ber hó 15-ik napjától járó 80/, kamatai, 28 frt 80 kr. perbeli és végrehajtási már 

gitése végett az 1881. évi LX. törv.-czikk 141. §-a alapján és a 146. §. érle. 

mében a kőhalmi kir. járásbit óság területén lévő Sz.-Tyukos községben és hatá. 

rán fekvő, a sz.-tyukosi 373. számu telekjegyzőkönyvben A1-3., 5-30., 32-54 

rend- és 605. 1807. 1847. 2536. 2537. 2546. 2547. 2n36. 2898. 3101. 311 

4093. 4368. 4373,. 4423. 5287. 5530. 5665. 5689. 5722. 5808. 5992. 6941, 

6113. 6331. 6415. 6420. 6423/,. 6437. 6468. 6476. 9439. 9563. 9564. 956) 

9784/a. 9785/a. 9981. 121094,. 12672. 13362. 13391. 13593/. 13603. 13638 

139833. 13959. 14158. 14219. 14229. 14523. 16687. 17851. 17851/a. 18087 

18092. 18432. és 18433. helyrajzi számok alatt foglalt ingatlanokra az 1880. évi 

LX. t.-cz. 155. és 156. §8.-ai alapján elrendeltetik olykép, hogy a fenti telek. 

könyvi birtok együttesen bocsáttatik árverésre 580 frt 80 krban ezennel megálla. 

pitott kikiáltási árban. 

Az árverés megtartására határidőűl 1886. évi szeptember hó 9-ik napjá. 
nak d. e. 10. órája a sz.-tyukosi községi irodába tüzetik ki. 

Árverezni szándékozók tartoznak az egyes ingatlanok becsárának 100,-át 

vagyis 58 frt 08 krt készpénzben, vagy az 1881. évi LX. törv. ezikk 42. §-ában 

jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám alat 

kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképes értékpapirban 

a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: LX. t.-czikk 170. §-a értelmében 

bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismer. 

vényt átszolgáltatni. ; 

Vevő köteles a vételárt az árverés napjától számitandó 45. nap alatt, az 

ugyanazon naptól, számitandó 6/,-os kamatokkal együtt az 1881. évi deczembe 

hó 6-án 39.415./I. M. szám alatt kelt rendeletben előirt módon a kőhalmi kir. adó. 

hivatalnál, mint birói letéti pénztárnál lefizetni melybe a bánatpénz be fog szá. 

mittatni. – 
Az ezen árverési hirdetmény kíbocsátásával egyidejüleg megállapitott ár. 

verési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. járásbiróság- mint telekkönyvi ha. 

tóságnál és Sz.-Tyukos község előljáróságánál tekinthetők meg. 

Az elrendelt árverés a fentirt telekjegyzőkönyvben feljegyeztetni, ezen ár. 

verési hirdetmény egy példánya a biróság hirdetményi táblájára kifüggesztetni, 

továbbá kitüggesztés végett, az árverési feltételek pedig megtekinthetés végett eg) 

példányban Sz -Tyukos község előljáróságának, nemkülönben ezen árverési hirdet- 

mény egy-egy példánya Longodár és O.-Tyukos szomszédos községekben a hely- 

beli szokás szerint azonnali körözés végett a nevezett községek előljáróságaihoz 

megküldetni, és tekintve, hogy a kikiáltási ár 300 frtot meghalad, ezen árverési 

hirdetménynek törvényszerű kivonata a Brassóban megjelenő „Brassó" czimü lap. 

ban egyszeri közzététel végett végrehajtató ügyvédjének kiadatni rendeltetik, a ki 

utasittatik, hogy a közzétételt igazoló lappéldányt az árverés foganatositására ki. 

küldöttnek adja át. 
Ezen árverési hirdetmény az egyidejüleg megállapíitott árverési feltételek. 

kel együtt az 1881. évi LX. törv.-czikk 153. §-a intézkedéséhez képest a kere. 

setre hozott első végzésre előirt szabályok szerint 1. Pildner Frigyes felperesi ügy- 

védnek az árverési hirdetményi kivonattal helytt, 2. id. Siolka Juonnak, 3. Siolka 

szül. Roman Mariának. 4. Filippi Györgynek, 5. Thedl Mihálynak Sz.-Tyukoson, 

6. Zigler Adolfn k Feketehalomban, 7. a segesvári kir. adófelügye őnek kézbesit. 

tetni, továbbá 8. Sz.-Tyukos község előljáróságának, mint a hol az elárverezendő 

ingatlan fekszik, 9. Longodár és 10. O.-Tyukos szomszéd községek előljáróságai- 

nak megküldetni rendeltetik. 

Kelt Kőhalomban, 1886. évi junius hó 26-án. 

A kőhalmi kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóságtól: 

Vén András, kir. járásbiró. 
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Brassói iparkidllitás! 
A kiállitás f. év augusztus 8-án meg fog nyittatni. A kiállitoknak 

visszaszármaztattak a bejelentési ivek, melyekre fel van jegyezve a ré- 

szükre kijelölt hely. 
Az idő éget. Ennélfogva felkéretnek a kiállitók, tárgyaikat f. é. julius 

24-étől legkésőbb julius 31-ig az áruházban (Kauthaus) müködő kiállitási 

tisztviselőnek beszolgáltatni. 
Az átadásról minden kiállitó az általa elhozandó bejelentési ivére 

uyugtát kap. 
Felkéretnek az illetők, pontosan betartani a fenti határidőt, hogy a 

kiállitási bizottság munkáját idejekorán elvégezhesse s a kiállitás augusztus 

8-án megnyitható legyen. : 

A fenn kitett határidő után beszolgáltatott tárgyak csak ugy fogadtatnak 

el, ha hely és idő van még azok alkalmas elhelyezésére. 

Brassó, 1886. julius 23-án. A brassói iparkiállitás 
(332) 3-3 bejelentési bizottsága. 
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[** „HUorl- SZALLODA 
BRASSÓ, 

belváros, Klastrom-utocza 11. sz. a. : 

ujonnan épitve az 1885. évben, minden lehető modern csinnal 

kiállitva s legnagyobb kényelemre berendezve. : 

Vendéglő és sörcsarnok a házban. 
Szálloda-társaskocsi (omnibus) a vasuthoz. 

Egyetleni kényelmes wzálloda a belvárosban, a föpiaoz körvetlen közelébeli 
BARTHA R. 
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PAPP FERENCZ 
butorgyártó 

ajánlja a nagyérdemü közönség szives figyelmébe Brassóban, a 

Czérna- és Nagy-utcza sarkán lévő, dúsan felszerelt 

butorraktárát. 
Ugyanitt megrendelések mindennemü as ztalos és kár 

pitos munkákra a legjutányosabb áron elfogadtatnak. 

Diófa fournirok negyszögláb 3 krert kaphatók 

(6
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megállapitott, valamint jelenlegi 11 frt és a még felmerülendő költségeknek kielé- 
0M 
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Brassó, ALEXI könyvnyomdája.


